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Cross-Cultural Adjustment of Expatriates Working with Thais in Chiang Mai:

A Qualitative Study in Behavioral Sciences
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Abstract

This qualitative study was to analyze the factors influencing an adjustment process of
expatriates working with Thais. Empirical data was collected through qualitative research,
consisting of in-depth interviews, in which the data were analyzed by using a content analysis
method. Data collection was from 30 key informants selected by using the purposive sampling
method and using a snowball technique. They were ASEAN expatriates, also Asians, Europeans,
Americans, Australians, and Africans, who have been working with the Thais in Chiang Mai for
at least 10 months. Finding from the analyzes reflected several factors influencing the cross-
cultural adjustment of expatriates working with Thais. They were categorized into 2 phases.
The first phase was Out-Country Adjustment, which is before traveling into Thailand to work.
This phase consisted of motivations including push factors, pull factors, individual factors, and
anticipatory adjustment, which includes training, previous experience, selection mechanisms
and criteria. The second phase was In-Country Adjustment, which includes attitude, perceptual
skill, personality, self-efficacy, cross-cultural motivation, cross-cultural communication, social
support, organizational support, and job. The findings of this research can be used in
organizations with international employees as the guidelines to provide social support,

preparation, orientation, and expatriate management.

Keywords: cross-cultural adjustment, expatriate adjustment, working with Thais
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Taile ﬁﬂﬁmsv‘mmmwnmwmuamwmmaummqﬂﬁﬁu (Downling, Festing, & Engles, 2008;
Malek & Budhwar, 2013) LLﬁmzﬂ"qQ’ﬁﬁNmﬁﬁiuﬂizmmamu Lﬁaﬁmagﬁmﬂéfammmé’aﬂu
UsEneLa U7 Wanwne199e9in ke LA nU1An1SUSUAINISTRINGSTH INARRNUI 51% 03
yewRUszaulaymaunsslusenitanisueuninenuseninalsemea lesnvnanuausaly
n1susumaluaniniinaeulutvesuseinald1U1u (Matsumoto, 2000; Tekeuchi, 2010) Nans
UfoRuesmasemAdstueyfudsaianssa (Socio-culture) snnnirtafeduinuglunis
M191Ug19H 01T nkaraussauslun19191u (Black, Mendenhall, & Oddou, 1991) ﬁwmaﬁ
tnisevansussmadeaulafnuisesisnaniieainsesdanuiifsafunmsuiusvesyaraiidedly
¥ausalsemenagenus ilulasssauasiasle

Black, Mendenhall, & Oddou (1991) AA1IIAINTINVBINITUSURAIUANNLINRBUR19UTLLNA
315U UMt mussuUssnaulusae mMsusuiafiieatestuiy wagliiferdesiuau e
ninauannsasusseznsUsuialulamedliinasduniesuiala ensual senianie winaud
sxfionsunifisiunsuazaunsalddinldogsnaunduluaninwindontmusssulng ninauasd
AnufAnazaanauislunisdssdin duanisinuddn Jadeduynna (9inds yadnids A
AIATTY SEAUNSISENR uazTnwEnTaeasuaznsTHn1wT) ANTNLINEDLVDISIANTEIUTHVALE
T uazunUmvesdetiaty wandauiidiudislunisususamemusssudae (Boon-arch, 2015)
nsAnmiuTnusssudadudsindndedilsd msgndnnuasdesmulziagiausiuiuyanasiig
Faiusssy MsATodesduiamusssasilaunsonsivaeunginssusie q feonvdmansenude

Ufise1vesyrnaransildsundas MiliiAeanudnlalutdeym auasse wayidnisdnnisluuiun
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Hapufluansinaiu (Chotiban & Yolao, 1998) tlugmianainguszasdlunisiseiiysiinsgidadoiia
Svdnasen1susuituTausssuvesrisnfiorianudlatadosia 4 wauInilnswa
duasunsolduguassadavnsdonisusuimegilstnalunisianuivaulveluuunvesiausssy
e Jadunililuinguszasdvesmidedesmsuiusiinrianssamesimmanyhanuiuealng

uneraAtetuiiaveifissfodunuiutiafefifiavsnasensusumtu iausssuve sy
fvausuaulnesiidy Fadunsfnuidsmunmmaginssuemanifidumdeyaninnisfng
nginssuduiidnuasvanvaiesudutoyadnissdndmemginssumand sedifiolildundedoyai
azviouliiungAnssulagnssvesnguuarasudianudilosgrsaod udrdaiunwimiddunis
fosiuldosafifians (Suwannatat, 1994) M153deasaidsordunuafnues Black, Mendenhall, &

Oddou (1991) #ldAnwnisusuimvesminnuilieujiRnulussussmanndunsounsnendedn
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Black, Mendenhall, & Oddou (1991) WarnseuuwAaiuguidasnsusudwemidnauiile
FesufiRnulusisuszima liteasuiiin szdunsuusveamiinnudiuma (Expatriates) faivin
uaniladesuyana (Individual) dnwaizan Job) YadeiliiAeadesiuau (Non-work) ausssu
99ANT (Organization culture) wazn1stalnaInedenun1elussdAns (Organization socialization)
nseukulIAnAIna1LUseentdy 2 daiatfe n1sUSUAIa AR ULAUNIS (Anticipatory
adjustment) LLa3ms‘d%"ué]’aiwdwﬁaﬁuﬁmﬂizLWi (In-country adjustment) el

1. A15USUMAIa 1NN oULAUNIE ABNISATBUAIeIYARRLTE AN BU B ULA UNIaLY
AreUsena Fanuadu 2 Jadefiddy e (1.1) mswFeusueaieliiduluniumianis lneialy
aIANsIraAtuaUN1SHNOUINAIY] (Training) Tun1sviaumsensiniinvensujiRailminny
hiensousuiiddnAeniseusiniuiFesiuiassailulssmaiasfunslUuftinu wagdn
Hadeniaisiauaruiamudlalulaussafisuldftduie madivssaumsniisssne
(Previous experiences) wUaduuszaunisaliiiisadestuau wazussaunsaifildifssdostus
(Takeuchi, Marinova, Lepak, & Liu, 2005; Kim & Slocum, 2008) (1.2) n153I9AIIUNTOUTINIANT
Fudisn \unsldinaminagnszuiumsdadenniinmnueissnAndaaeauifuenga

2. Msvfuiszuined oglusneUseina fdaded fauduiusfunisuiudvesninay
¥1919917 wiseenldidu 3 nqude (2.1) Yadeaauyama (Individual factors) 1 uiladeszaud
Rendesiuyarausazau Jsanansnidlauavelurelilngltesdmmiivesmansininer 91nuuafn
9849 Black, Mendenhall, & Oddou (1991) & 3 USELAUA® mmL%aﬁﬂummmmimammaa
vinwzsuLyweduius inwedunsiug (2.2) teseisesany (Job factors) Wewinauunisisni
Flaunumminfivesauiesetadaau (Role clarity) nianisiindnauilenaldusuunuimnng
¥auvewnummiiflgunisuawenauegedaan (Role discretion) unummaniazsiilins
USuiagumsiauitu lumanssdudig snandneuldunesuninenting anuduiaveud
wannwansawrihlindhnuismuduadluunumiinuesesuaniesn (Role conflict) iodnuaie
yaeui ldurilininaudesuansunumlniiliinsufUAuineu (Role novelty) @1avinls
wiinauinAusdnliuiueu Feaefinanisavsenisusuiadutausssuveandnauludiunig
91U (2.3) ThdgTanisssuesrns (Organizational culture factors) WaazoiAnsagiianwazianig i
Tsdumnude arfey sssundeunsuiiinureminailussdnsiu mnminnugnseani
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fnUfuRnudeandyiuinusssuesdnsidauulaniniviefianumiuuandsnfuiduiag
wniile o1aneliAnauEnliuiueusnndy uimnldsumuusihdifulssloniuazeensuld
Mol Tidutiyn Tutinsaduayudiemdornesdnslumsamdntingiu (Logistic
supports) anifutladeivinlymeinanuiinszurumsususalasunni (Church, 1982; Johnson, 2007)

dmfuunAalunisionuarumineveanisuiuddutausssudiy fiavouufnuasli
anamnglipdeadafiunaluasnsUseme 1wy 90 dseneu (Nitthayayon, 2006) Ramsay, Jones, &
Barke (2007) Ward & Kennedy (1993) 9mnnsfnwienuima iy fideldnmnsmunduioudw
wwmelunsfnunadaiimaneds woRnssvesyARaTinelAnMsUTUWABUMLAR uaznsiidiuTin
vosnued e oserdeegluanimuindeslid aduanmdanniidenuunnisaniauss sy T
aamé’mﬁ’umwmﬁuagjmaﬁwuﬁﬁmﬁu 7 Wieliidu veusuvesdeny anunsadanistaymiuay
MsstnlseEazmnaute hanuuazegsmiuiduludsnsliegsmiuiasiinnugy

fiall yemaaziinsrunumsUiufedwailonielinuduiiveniuuarannsadiiudinegldsng
TussIu Lysgaard (1995) Anwinsguiunisusuimivesiiun1aluufiinueisssma wuinseuiums
Usuiaatasssy wady 4 4u Wi duddmseduns 02 Weow) dunsevunmeTausssu (3-9
Fau) dunsuius (908 Wew) uerdududunedaies Gnnnd 48 Wew) nsvuunstlidnuasn
Ad183URaY Ta38ni1 U-Curve Model Theory annTanmail aguiudnenasewnfasudag duususalu
Faussalniognei sdsdeddnaluniserdeegluiaussslmiunis 9 Weu Fsaenndosiuna
msAnwlurnsnananyinueglulssmalnenuin agldnanszana 6 Weuds 3 U lneEuanns
Usuadumenmnou (Humsususmaderauard wndeaiionsmsdinilulidendub e
aonuiidoveshuvedd maiums madeasiuailyes) udadsusuiludwisla (Sumsusuiama
e viTenszuLMsNgly W ANAn Au3an MsTu3 mseensu Mainle®) winudeudunadn
msUsusludnuugreousudunistuanudulveduietuldon Fesdoszosnmuuvienta
Jululadleae (Muakyod, Boonlue, Chiwan, Saihomhual, & Ying, 2019)

7 I3 a o
MUTLEIANTIIY
dionseviiadeiisvinanensususduTausssuresrA s Aveutuadlne

/N3y
msfnueasailldesdeuisitedmunmiumdnlpenmsinseidenilimiuddyiuuiunes

daiidnu TufidreTausssudsoduunludwindadml Wedumdadoudihmudladadosneg

wentuifidudedastuieiduguassatarmstonisususlunshautumilneegdlsts

glvdayandn (Key informant) 1usmssmafivihausndvaulnewazegludminidedl
91U 30 AU IINNqUUsTINA LT LTy glsu awinT eeansiae waziean3ng LLavﬂsvmsﬂ,u
WIIBIURAZNAUDITNAN 9 VINITENRUULIZ A (Purposive sampling) mmmmsmmamw
mvualide fewihiueylulse wielneunlisngt 10 Weu @uduszes L’JﬁWlUﬂﬂﬁL”U’]ﬁ“U‘Lm’]i
U¥ufa aumqud U-Curve Model Theory) anansadeanslagléniwdinge awiiu anwidgdu
mwlngldednetion 1 nwn wagldZunsiunstuamiesatunuuansenuainslolunsdnsnide
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a @ Y A o oA ¥ = a o £ A o oA IS
SunutayaidloTun 13 gaiau 2561 udeyailauduiiuasduaadloluil 15 Juaw 2562
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n3elafldlunsde (1) 1338 LueTesdlendndmiumsideidagaunin dnsinseunseuma
FeINshAUlanseuIunTITe NTRULWIANMTITY wasvinidesend wWeliladeyaiasudiu
NNUsTRUNANY winduazindede (2) wwvasuaudnuaeiings Wumaud nuazifuduas
Honnau WNenfudywd e 918 anuniwausa ssezatfeglulssmalvy ssoziianivihauly
Useinelng nieanuiiiem s WJudu (3) msdunwalidadnuuuidassadie fuauu
AaNMNnToURIAn medauvatelalaeilinlenalineulaegiinineing wasddunivaloy
N 2 v = &£ A o 1% % = 2 o "’
Walulszinunfesnisanuandaierianudila Tdaanuszana 60-90 Wil Uszinumanuudady
3 szauleun szauyana szRuNqu szaUssAns wazwualu 2 98180 (1) 9r9naunsiiunig
MogeAndy nsswalaviudsindulanviauludsenalng (2) ¥rsanegludsenalny
Fog9AnINY Wannfenviiey dnnseSunefianuinieinisvihuanuievviseliiousnanuegals
Usziuderanuvaniaaeideliinidendealudnsaaeunnuanysaivazasaunquludssiiui
Anw wazlinsudasendu 3 Mwmuenuderiyvesnnzdlite oun nwdu awidu uar
M9y UaI1Md19090191 (Native speaker) n533@0UE1dnAT LN BANYNABILAZANYTA]
AUy Mndunaaeslduuimaulunisdunivalivdndauautinagafsiudlndeayandniiie
fsanenuanysel anugaulmveinwikazaugndosuauilalunwly uduTuwn
maulvimgauneunavilulyass

nmsAeszitaya TnslnneideyadeTinamenmanauiuazandesazifieuanidnvaz gl
n&s uaziengidoyadinunmidundndienisiienegidoniudansusudeyannns
dunwalluusiagads shnisnendesdunisaiuuudsion (Verbatim) wdaudaiduniwilnglag
ﬂmzéﬁﬁaﬁﬁmmL%wwlummma 9 uElidrean1w (Native speaker) ulanduifiensiadeu
$13nas nugidethanuAndiu fedunuannsnendssdunuaiinfanuvieliaumne
(Coding) Wiednszuudeyamunseunnfnlas funguanumneuenoeniduusziulnednngudeya
fifdnvasirseiinnumnemieuiulidefu (Categorize) MntusuunUssfiuddynunseu
9338 (Theme) msradeuauiddutioya (Data triangulation) futinifefiassuarAudoyaligls
fouandn (Member check) nsraaeuLiiedutiunnugniaswesdoya
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fifladeAedosiumsususinoudumandfifelulsemelneog 2 nagu Téu
1.1 Yadef A ertesdunisdaduladumannufoduluvssimalne 1duusegela
(Motivations) flegipmdsmasindulaiunauninululsemelng Ussnaudas
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wazv1iafuaudiian “duagTuiidanmioinmmrudusvuniulald insizqgunmyesdu”
(expat25Nz)

4) Yadundnfusudnwazn1svinenu Tulssmadunisdnsesingunin daunaau
finnsuvstugs wagmawienn datuinanvesriiuiiin “Fusumaiy neuen arunaduly
msvinuludsaalvedoena. Jsemalnensurestuligosmiiouiu..” (expat0dCn) wazuansn
i “ogitugninamumiloudu uiiisuihioy deeiiutaeesldiiu duseu.. "(expato1Mm)

= )

1.1.2 Jadudenn tJutlasenvinlveiasadeduladgiefudiunvsemealug a1nn1s

firsanduaumieuFesdsiusauarainuazanmaruniuodin Sedtadodueg q feil

1) Yadedagaiuasugio feiuinfidasesdnuasiseldfivmnzauyilfvdoty
AU insAfiinannguUsemaimuudeziivmgslalubewesinsesdn fafegrsmna1nves
yoWENiin “SuAniaeiangniiifesuainnsoagls duliunaiuly” (expatosUs) dnilungu
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2) Jadufagaiiuaniizmesssuminazduanden mmmmmaiumumwmwau
pivimivesUszmalng TImfsemnsuazeinia faurumnanvesyeiniii «.onai Sulifdn
yuInneuegl dusnonsiid dufnin sufuevnsiafiaalulan..” (expat12Us) Snvianny
agmnauslunisegends fuguAinanvewniavludiiin «. anwifuisaesse aulnevey
Vouiies iy ..ormduneluaomin 9 lussmalneasnnavigass 9 .. sumesidnlu
Ussumalnguiaunn ..qaiddyanadnsdwivugie) (5asiz) .qaaunsaldguiauum (Google
map) layniilussmale tusaelauneis 97 (expatosph)

3) Uadedlagaanudinuinusssy siufinisidlewaraiudasndie dugumnaves
yeeawmsideiiin “dushimusssulneiaus” (expat23Au) wagvnisanguiiin “..Julsnainag
Ide7d8ey 1w dulmiuuaends” (expat22Uk) uazyniuiiin “. asunudeslnesdngs
Aorsandnasaludodiny Suusssu uazmaidesrumnzaudvirlv.. Ussmalneidussynai
ayu” (expat11Cn)

4) Jadvisgaiudauludinudanemis vasendiniiaudureuaulnemsizdy
fins Toudenens aynaunu 139 LavBaNIUYWNNR Wuna sy Iesamsideiiin “. gay
iudnsun ynaulusmimdeslusduud. . uazdniu sunisirnsldumienivsamalng”
(expat23Au) wagsndgyuii1 “aulveidlosvd uasvsunalnefoousuaun9rfiees

(expat14Jp) 1Tusiu
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1.1.3 Yaduduyana Wudnwazdwyanavesynsimnafiasdulimuagurivesads
AN UAZIAONABUANBIAINADINITAIUYAAR LU AIINABINITSNHIANUFUNUSVDIRATEY AL
fosnsuaUszaumsallul o visensuasnuszaunsallunmsinaunissema msualonia
Tunslfuasdiuyuanuannsamensn anufmdlunuasesndulumsyiay Jedemdnild
erdunsetunelumues (Intrinsic motivation) wazuseduneuenauiisiulidesnsevi (Extrinsic
motivation) faufnanvesrnguiii “duriesivardaulne sudwmmaidndvaasuaseunss
ey lussnalng” (expat13)p) wazsmauiion “egniduseaunIsainI I Ius 19Usand ...
Sounsaeun IS v 9mA) neillnsenisaiernIseuie e ssng Asniulasinsa
wudloalvefiaenn... wesudsemalnedundousfiaerieuiilnese” (expat0sCn) wagfnanives
S uaaan “.d9 Ui uudadarudramiuinndid sufvelviug dulideedaiaun
Beatulsane Sutuseaseiiulenaluntsyin’ (expat21Fr)

R nssuunsdaduladedunyhauluussmalneanmsiSsuiieuliamne
serwssmedumwesutulssmamemsieUssmAlnewinu uwiddinsfiTsanisuiiousswing
Useinauaneyadu 4 neudaduladie wuiiegsinamvesmidiuaaiiin “sousiwiniyive s
yieidodlne wanibisudensewiteoiauivssmalned uinue Sudentsemalnemnsizna
mansuaslomalussmalneiiansy snduimmniedor variwmsen” expat21Fr)

a A

1.2 Yadefiiendesfiunisusuaianii (Anticipatory adjustment) flog 2 15 Ao
1.2.1 mawssumiesbilluluauaiuniands (Accurate expectations)

1) frunsiineusuenu (Training) ilewieuanumiesumsufdRmuuasmsegondely
sneUszme wuadu 2 Yssan e nsilneusuegaliumenisuazniseud tnusssulnesenuies

n1sRneusueg 1 dun1ens (Training) dvulvgjaziduniseusudamusssulungu
Uszmaoiooiad lilaniziozaauduszimalng mszsuszmeaiogluteidoenamdidnuay
fusssuiindrondatuiioims JaTinenuduey saudsanineinia visaanldsunsousuies
awlnese Wusnanvewnguiii “. dyadseedagaouiausssunaly wu AGUTud [ne
unaidy Andifeeiu ommuvyiuy Audruvuiue uasfsoudeduuud nrwuansei
msinvaseey Vesdusudasiezunnse wifvsuuzihnmsiy Asulalandee.. daumsemfisey
uridnvidae...” (expat28Jp)

MaGeudTausTsulveiienues (Self-learing in Thai cultures) Wunsnseusialy
MsuasANLiAsIiuUsEmalne oo nvatumas 1wy dansaiiduvnilne weu grdn
tosiingiiumaniesiivvievieilulsemalne widerniien (Guide book) wauynsy 973 g
avAs guils Hunaslng nsduAunidunesitdauazAudiTougnaimusssy WuAINa1I709917
owsiniin “duiSsusoslsuinnegainasemazanmsdung . Aufuduegivaulne Fufufed
‘UN@E/’N%"’W%@”Mamnﬁ’uiu%’?ﬂ.. ” (expat07Us) Azagszmzﬁz]uﬁ?’? “GnwInninemsinguineisin
wi 9 139AusAy louveniiersvsvioudelaus... daunwifeumidevesguianies 1y
Wawaurunsumne) Tlnade...” (expat14)p) s
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2) é’wuﬂizaumiajﬁmﬂmmﬁ \medlanneu (Previous experience) Wuadu 2 Uizmmﬁa

UszaunisalaneuseinafiLa adeatuau (Work experience) 1uuse AunI5al7
mmmaaﬂumiﬂgummﬂuﬂiuLwﬂlmumwmsumnmam WU N394 1SRN Taudansiagly
gousserhauluinasemadsllyuszmalne Adouiidhutiaumumdaslumsususaury
ufIeg e IeENAI “SuieuiiarenIsiu Suiawuinessmanateyssna
snd Sudunaluilanludasduir D, Suiausuaus e nansssuiuanss
M oy shdadugenivselovd shuiludeisemseusiliniousimsun s ii” (expato7Us)

Uszaunisalsnsuszimad bl o9t 03 uau (Non-work experience) 19y 158
Ustaumsalioadioaluusemelne shlvdlemalsdudatuanimuandeon fau uazinussalne Jain
AgAnd urou Usetula Wwudindvessmuaunfian “ dunussmalnenarensslugiue
shvieasien.. SuAnd dusieaiuayu sufedn duie ..maldnardumaluiagldnaedy suadn du
fusslond 8upad1 psennnaa esuliiivssaumsal uasiumantsamalnensasn..” (expat15Ca)
Snamsiiszaunsallusiassmedy 4 Afudussleniiduiunadouifiasdelaoudadmi 9o
Tanansausudald melud swndealyel uaznsiseusisnmsuiuilunslddinuaznnsd eanst
Jausssu Felldwisdaaiumsusuinaidemnendouazinueylusumalng fafognsdnanves
yndanquiiin “msrsdenaieyTutssinadunaeguenivniluiivaonivesnn uaznaessan iy
aoiinnalsiF sz Y1 9Id SuAd. Aaaviouirexdalosudduinngy” expat22uk)

Y

1.2.2 Myiaanunsauainasnnsnudana (Selection mechanisms and criteria) li313g
Wunailunisanidennidnaruluvinausnalsend waginasilunisSueisnasasgiviauly
Uszinelne wudrdnsdinasiideadufie mivaansofiietesiumsufifnulunia Addyde
Wnwznwe1eUseme Ussaunisainsvhaulusslssma auaiunsafiieadesivaulundd
AsWuNINRassuLarmsinaululssndlne SdefiAsadestunsyiieu wu anueiy eany
Tneanuannsolumsufoiauluniifiuesanuannsolunisuiusaduenaliundsusluamu (On
the job training) LWufaE 19 INaveIY I uAaTidn “WAgIAUNIYT INsI2ae 9 uad waniydl
mn/ﬁfﬂﬁuﬁ'ﬁ’admmum gIngy dSaimea upziea T, WamY U TIMAZRISUATTINIULIN
uazman e BT tns1edunan v neasiulas  (expat21Fr) Wuieaiuridudian
“SoulvvesusemiinmunuiesseedvinueluSoswweswn v lveuaznmdu dauvinvseg s uneeu
Anuiinds wasddsssuisedednimenny 184 uasdinsdunIvalanund uvieuLasnnaoas
3 1991” (expat11Cn)

2. m3uFuiludaananisufiAeuludssmalng (In-Country Adjustment) ugasnani
sududesushivanimundonluy Tuiausssuluy wuinditedeiAvdemansilade sl
2.1 NAUARYDIUNIAIARDUTEWMALIUNY (Attitude) nsiiAuAfRluTsuInUIvani A
w¥onlunsusuig siluunliuinavanunsaususnladfuauluiuiiuazanunsayeusmiuauly
Usznaduly wuindulvaiivruaiidauinseUssmalvede Samuwou Ussiivlum ndulnests
AuTmusIsu Qilviml 813 91M1e fau wazn1suuRnusuiuaulng Wuiieg19AINE198917
awuiih “dushynds padaaruiiiaieauannneinasty . duduissssmman 9 uasaiean”
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(expat17Es) UazAmINaIvesr1I9i3nIM17 “durouviunuaulneg winivlimsziesda unasInan
wlilavies saFevaaunuly waniwrduaviossuile sialavesnankyIusgns SuauniunIsyieIuay
pulne” (expat12Us)

2.2 inweA1uN155U3 (Perceptual skill) Wnwedfuunnnszmniinsinumneialy
nauidusismuuiunvesiaussnilve envdwmasesnsualiagngAnssunsmevauasiiialuain
Fensandusazaznssnudenisuuddnutausssy egalsiniy nurdulngvnsandaiuise
fuslatemmunndnameimusssuuazafen Tanuddglunsiseusuagddnnumensniazyi
anuilafausssuuazandoulnediuansegeeanuuarlinusedase Sslunahnnudila
vinauazwaAnssuvesaulng dedesendenisianuuugiuianssslneiieanudladignsos 1du
FregAInanvessgesiuiiin . iieliidrlaridewn 9 viruegls uasiteliidloria
sianun seuvsiimunluaniuinng 9 aaseaseusiaeitvesmaes insizluneuusn shudulaniinas
171 ez fueels uasAum@umsvesnalaogiols dulinguastevsruannuedosugimn
unasifenesSsusiaussn 01w msdeasiedldian... viesusIAad 1595 usa3eq U
i3s3 1s9pnseusuazeanu” (expat19De)

Ussiiufivnssfsnstuisutududulngfe aulnesiilivansnnudadiu Snviads
Su¥musniubesmshipanssluasan dwnmmauiieafiavnmanmannsss uazens
Junmsvinbiauileidndentn dwalirunagnuesludiuaviasdmadelunendals dududiegn
FndmvesIdiuiti -« daulneaumdnadaudstuissmy fosiFndenis Antaudnululs u
Ahaelaindmanse 9 ins1gasdeuinniild..” (expat14Jp)

msfu¥imusssumavhauresnulneiivase@isudin aulnevhaumiin vhausily
LAZUBNLIAT kagyumlAiuay vy SuRageuu Ynukuvauies gavgu lin3en vinaud 1a
Hu vihaulinsane warlifuuszaniam dadudedwmnanvewniuii “aududainis
vl uazduseansnm wimlnesiuilidniu aulvelireeniudssansnm aulnevzase
223067 (expatoscn) aulnesinvhendaglinunueugam Snmadronaiinsivasuudadlilu
mends fafogadnanvessmduii «udadaulneesliiusy Fudssves1sls Wieuae
mounsnINsluduz wenervdnaunileiseuay ogi 9 Mdeuas...” (expatidp) 1orsuaily
msvihaunaznsdadulalusu daiegedinanvewndguuin . aulveilidnisinwsly
973ualINNT1 Lo AusuAUlng Larlaudiunenmeudy Feslnssluvieiu uils lufivaa uazi
ulthae wsmlloundvildersualidaduls Aevedis aesilarsandnmisedlva... lausdmiive
In35157...” (expat28Jp) wildedunuiifiaudouudsie ﬂulmsjéfaqébﬁa%ﬁﬁLLGiﬂéTUhJ%aUWpE%"u
oonfds fafedadnanvesymduiin “aulneluvouddi.. unddr . Aiueganauls
@i auiiduauauniesudneslinosauls dutarilvas lifeidley las livaeny..”
(expat28Jp) Sﬂﬁgaé’q%’uifjmulmLﬂuwaﬂaq%'ﬂﬁﬁauﬁﬂﬁaa Fiegsanmnanvemnilsaaadiin
“suginisenarmladetvigeimiveananyn... Sudniy Aesudrsdususilusia... gaudiuau
wnivienduimanensedniuAndseysnviey suliiuvanle” (expat20Fr)

N155U3ANUUANANAUTRUTITURIANT LU ANULANAIININEIUIALUBIANS Sdutu
vosunidlussdng uaznsdearsnigluesdng sUuuumaiauusdmduguasselunsiy
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fashegrsnndnanvessniiiuaudiin “Guthesdndulamedueansizvianisieas dheniiu
YJutosmuadloosiunveedi.... ilesenmsvianisdesIsieduesinsyming suweneumioya
siudud18uiinn idlassisesaundtesdanrigaie... Ao wanwguideuasyiauluyaai
Zjﬁ)ﬁ?ﬂ ” (expat25Nz)

2.3 yABNAMYBIYIR (Personality) iutiafeiiviliiineuunndradefuluns
Uiush yadnmmdudnuazdruyanaiinuilagnmssmessmsnaiieluussmalnefising
USuatu SausssuldRini v manindnondetu ls’fu,ﬂ' fAudavgunsonuaINITatuns
U3Us (Flexible or Adaptability) fadnanivessniew3nfiin “dudniiuaisyuniisedasiniig
davey . TvduaniidiuniuaiuaiuisolunIsusuda” (expatosUs) \Uala (Open mind) fA3Angn7
vosniuiiin “nlesvimusssulny Fuwanaoulni uvudsgvirldazainluniswien”
(expat11Cn) \msnliesh wazaeuny (Respect and Humble) Lﬁduﬁmdnmawnzﬂﬂuﬁdw “D8
Ausamhaulng uufneusts TilAesaw lismdinn suieusianndu 9 Amilouru Aezimswgn
AL... gousY tAINLUADYsIMATIaIReY” (expatldp) Tayweduiud (Human relation) wush
nanvesymluABeiin . uansmuintudnsuiieeyils. suiuiassuyany.. Srnantudnssuyn
A winky v tudnsiunansuiy uldmanis19eliiingl...” expat30Ng) dnnuaainn1eensuel
(Emotional quotient) WU NaTeIrIseansdefiin “. aerlnssis) - duanierniugUasse
mnaasumInularTudes” expat24Au) oanu (Patience) WU IveIY MG “dAatu
oanu luseslsminmlafdoswennuli” (expato3mm) weslanluwdd (Optimistic) LWuRNa1
vosymuuiiin “nisueslanluuidsvaelisudadiuiuussaula” (expat13p) waglifndugdu
(Nonjudsing) 1urnanivessiuiiin “lusadunuduimsazaudenivsuuiuuudy wimmly
Sansssuvesnudune eI 18" (expatodCn)

2.4 anudetuluauaunsnvedny (Selfefficacy) umsdnduainuanansavessiedunis
JansuazuanangRnssuluaaumsalsing q Weliussad e FiiegAnaIvewIwAIAINI
“ . dunoutahleduansousudald .. amdiduvinmsuiididuiaimaied” (expat15Ca)

25 usagdladaiansssy (Cross-cultural motivation) umsnauazauFessiidensenain
Ussmaduynsvasnusyinadludssnalneg Sutldefiiedostumsususduianssuoudums
uazdnsdinariaiedlumsususidefumaneglulsemalneuds fafetinanvewmduin “de
Sudosmsuminites Sudonuds deumihnahuideasetamutusssun) susupsossusuas i
Digiign dulisennusitiaziosnauduly” expat11Cn)

2.6 MsAoastuTmusssy (Cross-cultural communication) Aendastuauaninsananim
Vo dvansuag Suans nui Heaulnsuazsnsinsnfsaduglasiavesnisdearsdetunas iy
Lummﬂﬂulmimamlﬂmmamﬂm’[,umﬂsammmﬂqwnmmmwﬁummu ) darna1ITeeY)
wiFeiiin “. dunednaa 'z/sszme/u/m/szmﬂwwwmwamqw @mumyaaumuwwmm
UseinAlne Zl/Z?fo?f)lJW@ﬂ’]?s/’]EJ\?f?z’]?z/ Fmsunas lunsdoans ﬁmmaomnwmiﬁammwm g
(expat30Ng) TN E R I Fududsdfyadudiug Avnananvhauiy
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aulvesesUiufiFous windwlngjaslinuguassmnnmgluFemwesnsinuwseiiiousauny
Infdanuausann i UsEmesan1wsinguiiuee e é’fﬂLsziuﬁmdnmaam’;é’qnqwﬁ’h “au
ﬁaumwamz]mmszwaumm7umuiwwmuﬂuwm7mamqw”(expatZéUk) WANTENNNTOADEANS
mwvglaudifisndntieengeulunailunisadaufduiug siuiinnudiemdenusne 9 anaau
fraveafiouimauiissddosialunsldntvmsssmaluldtn fensdelfinnmndlany
neuay Tausssulnednd sty fsinanduy wivilidunwldiswemmsmaguiiin “dmsusy ns
BouinneldiDausegeemnnng” (expat29Uk) Ssiagliusudalddetuse wemadananvili
yieAdesmsBouimmine Tnsusdniinusuinsyhoussmdlvessdunguilsi oG e
mwilnesnnounUszmavesmy faimnanueswduiii “@onnwlnemszdednsnaIuunns Uy
Tomalumsvirendudssmalne” (expat11Cn) drmmmsnenidlali i esdladuvhaus s
Fruardinmadsudmvilnedomnisssndlneuds lneddaFousgadumenis usenadeudienuies
safnanvewndUuiiin “newning biweSsuniwnlnesnno uinerwihanilneg uashnirvey
sald SwinaulaluiSeuntvilveiuminendodedml..” expatidp)

2.7 msaduayundsa (Social support) Wy Wieusimeuduyanaiieuddguas
avnariomUTuMves s Arudiann mLiaqmswmummﬂwmLLumesaqmlﬂma iy
Sesewns nstiuma sy mmamamﬂmwawnLaaamumw “Winv19e8ulunIsUsU...
wummmaimulm5£/u5n/v1/wmmnvmwma U aamwaummm wani 1A Usy Inenamizide
Founaulyl.. Suvhaiiiaiu audivaunyan w18mgy... dafu SuSeusisann dudus sy
H997715MINMYILNED” (expat19De) mMIatiuayumadsaudndiunilsie gausa desauluienns
atfuayusdsruainaseunLasiioutesgausa fuiiogadnanvesrewiniin “gudng)
35810 uiTNanoNITUSUFIvedy duneiuisonInuy duusduuudealneisiyadedeine
190417 .. A5 IETUSY WTeasuIeU e NI (expat07Us) kazaInAIna1aveds a6 Saa
legnauinseunsadiduraelumsusudaiovinuiiniely “wiueu..nsservessiudunulne
Wosuluifeunseunsivese viailouveusafviesusie” (expat21Fr)

2.8 MsatuayuyIemEeIINe9Ans (Organizational support) N1satUaYUYILLMEBIN
oAns leeiamzi3esfiogordeiuduliadvddnSudutedonddunsisdin msaduayutiemis
desmdntng sulufsmsdifumsiuenansyns iwu mveidvhou iy venanddsding
afuayuiemdonnesdnslumsuguimanas mssusuvinued dudulunsiinu Wunseusdioly
Foyavidludesnu Avsustloninng q sufaFesiiluvesesdng Wumanieuaumeslsiumingy
vl vsesdnsdaUguiinaegradumans visesdnslinazys engusufivnsmAdwhauds
Ugniimeogeliilumenis wazusesdnshifinisdauguiimaliduamsenies dwegndna1nves
s “Liiimsousull weandeisuvhaiae massnlilssntmg Buddy) T lifauueionds
Sravdeerls suduiousamaunulneisnviemasundrliannsoudlvldess 9 Adeslumsie
Usgausnd” (expat11Cn) dunsatvayuiiemasanasdnsiusauileusasduana dnuluegjaed
agfluesAnsvuslve] vf%‘mﬂuu%ﬁ’ﬂum%au%ﬁwhwﬁ msUsudrlumsvheuiuesnaduiugendne
Fugusnanvesesiuitin “Suienluvienlng dnfudulidesisseslsae msmsingulug
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usnlng wilnanumareau 8kenneNTUARAUALYNBEN ..NTTNLIDY USNI UazyNee N FMTU
5 Sulsiesiasei” expati9De)

2.9 &nwniza1u (Job) AnvairyosnuivIiisnAsuiinveutuildiisdesiunisuiuin
T TaussIuluNISMU Uiy uiniiarsulua1uresunuImnige1uianisaaaulalusiu
ymidinlFsusunaiismelunsianmsamu wumnanvesnduuiii “msuisnesligng
Tumsdanrsarudaau tieswe i liveulade” (expat28.p) d@rxilusuvesnisiasuneuningln
yhanlmiftlinevhunneuty fhgnuesindudsimie dadeiidnunnisusuilunsihautade
wilsho unumiidaudslunisvheu winduduuswanliminanunerealunsieuiuaulneegns
Fla wenanddanuin msvihandlussdnsfiduloveanuduainatuasiissuunasdneas i
Faau wufnanvesaeesiuiiin “esdnsiulovisana deiuiuisdinsgiu..” (expat19De)
vlnsususalunisviausuussmeuisiladnenitlussdnsilifiulovsanuduanaidaau
uansAnwasell aguldiduununindeluil

Wnweeu | [urdnamees

u5e34la ms¥ud Y1IAIVIR —
4 o
ATl
VPAUARAD AT
Uszine VIO
Wt
7 o o usegsla
s n15U5uUnI N15U5UA7 LY
) > 4
QUTY uanUszne Tudszine .
Tauusssu
dnwniy p
. ymjaams
v Frufausssy
nsin
AW msatiuayy | | N1sEUUEYY
Wiau 21NDIANT LG

'
v aaa

29 1 wanatlasenidnsnanisususmt L TnusIsUvRIr IR Aning i uaulne

aNUTENANTIVY

NnuamsAnuninuintladefiidvinadensuiuiduiaussamesmmmaivhaudualne
ulseenfiutisneuiumasasdinaamsufiiviniludsanelne Ssofuneldwl

1. Jadefi i8S warani1susudauenyssinea noudunisunufiacnuludssmalne
(Out-Country Adjustment) 9nTedunudszneudie 2 nquilade Ae JodeiiAgatesiuns
daaulagunanufuiauluyssmalne 1dun Jadondndu Jadefega uazaduduyana o
finnsanananunisailegiiuasiiuifuulduvesmsifiumandeudidruluinseninssgidudu
duanndu Sufimedeunananuazainludominfumauuiay anudavgurosnguansuio
ulnefifstestumadnunyinuvesmmmilulsemelneifsnuaes an hanniu Yseneu
funmsnduladredusemeuaniunanisinyluaieilpsnmzdeulmaasugio glsfinm

nuan1sAnwdautadedu q iluussgdalunisidumanuiifnululssmalnefunndisiuly
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Fsanndoaiun1sAnuves Selmer & Lauring (2010) Adnwlunguerarsdvrsanalunivglsy
NUIIANUBANFNNIIUTEVINTANENS AR Dguazing divnalunisiiunianuianusiisusemea
uAnANeAY 1 inArefiongtesazgnydlasemnudossnagdouasvioniisasasema e1dn
wag wameuwny [Wudu

drudnuilatladefiisvinadenisususiuendssna Ao TaseiAeadostunIsusudanaudunig
ygReuluszmalneg Addnie manioudediduluauauaanis ldun msiineusy
mnuiiidunisiineusuegnadumsnsuazmsieudiausssulnesmenues dusunsufoa auly
Uszinalned ldldnundinguiundnlunisdears venanmseisudeusiAeatunisdu
Fausssuuds el omesinuenisdeansiutausssunserinuensdeasnwivefidenns oy
Aunou Jeazdwmansonisusudand ety aenadesiunanisdnuives Soininen &
Mannebratt (2018) Okpara (2016) ez Caligiuri, Phillips, Lazarova, Tarique, & Burgi (2001) ﬁﬂ\i%
INFEUTLAILTRUSSTURAzATW zvilifassng o Wuluauenuniantveantnnularavdma
fenuanselunsU Uit Tausssudae druduusraunsalinsUssinafinedunfoustei
Aedesfurusazliiiendestunu duddvsnadenisususiduTausssumuiu Jawansidelu
duilliauiefunsinmves Okpara (2016) wag Moon, Choi, & Jung (2012)

2. Ja3vii d8nswanan1sufudaludaarainisujiasuluuszmalang (In-Country
Adjustment) Mndefunulunsanwadsl wuiivanetede 1aun

viuadvesr a1y IAneYsmas 1 WuauAaiuifideddedmils yana manisal
an1ufl Usznouludeaud eude o1sual aruddn wazennunfeuiiaznssi dadululén
mavinuazay ndululufiandlauds douuansdsaundoniiyaratiuasnsevhmiensuauasde
Astilufiemadsrtudeilona fufu msfivndenaivauailudaandeussmadtiu Feus
venfeanumfelunsuiuds Felunluiazannsauuildmlunslddin nsiiufduiusiam

<)

auluiiudl uaransovhausmivaululssmaiuld nanisAinviafediadudoyadeussdng
fusuludesd tufe ynesdfiinmsusuidutauss suiidinivieuedfsdoussmelnsuasay
Ineduiiugu

iAW ansssuuasadeuiiinldyauansanudaiu yaliesdunsan nsiud
Futmusssuesdnfidanuuansemnssuntluasdng ddufuresiumidluesdng uaznsioans
neluesdng Wudsiisnsnsfanusadudldisdu WeRiarsananiesiieulny 9 Usens
(Komin, 1990) %WU’iﬂgUquwq@mimLudwﬁgﬂﬂ’wmmmﬂﬁhﬁamaaﬂﬂwaﬁ%ﬁaﬁmu (Ego
orientation) Fsfinalniilddestunuedudnvurivandssmandymihaudamnaieidusuiuy
Toilinansdlunsan Fadusaidsaulumsufduiusivrmmanilagiameynng fuan esan
g1ngTuanazlinnudidyiuainunsdunsan aenndastu Hall (1976) fiesuielily Halls
Cultural Factors 1danslneifudsanieeg fuusununn (High context) nafe aulngaziinig
Aoansiidudou dmalunisaunuasiosimiunane Snisdnus tausssulnefifssoznnurinaes
s1unagelududsnuiiiidrifuauenla msdeasvosyanaiiegrisziuisdeaianuszings T
Aoudhann Ussiumeanigniuiiuluguassafiddyuosmsuius luvasiieder yifniuazans
(Buripakdeen et al., 1988-1989) lé@nuwiaiusssunisvieuesaulng nudedfiaulvedaielunns

120



uyweAmanias U9 21 avui 3

yaude “udu” uay “Sufinteu” BnieulneldfadfuiuidiminenieenUszasdedaadinin
Usudsuld 1udnvaznmsihauesaulnefividsmnasuildisudortunanisfnuvedos
Junsgaa (Chantarayukol, 2015)

yRaNNIMYeIY19579974 Inulurssaivihaululsemealnealisinia 10 ey leua
ANUEANEUNT oANUAINNTAIUNTUSUAY Wale insniviiesinazdeuny duyweduius Iany
aaamso1sual oy Neslanluudd Lidaduddu dudmadandielvannsasudmlifss
AenAdearUNANIII TenatsTu (Huff, Song, & Gresch, 2013; Jyoti & Kour, 2017; Sambasivan,
Sadoughi, & Esmaeilzadeh, 2017) lag Kim (2017) 85u1ed1“ypdnainian1susudi” (Adaptive
personality) Tesusiazauiiunumaeni1sUiud dnvazyadnamduiugulunisuaimiuas
nevauereUszaunsallmiiiisnsnasesziuanudsafiunndeiuly dsivhauladufiavie
yadnammanduiliusasaunudeauimisuanfiunisnieusindligeaedsiidiuasdaaialy
nsUius wilduandnuaurresyainnmBanisuiui fe “n1sillanina” (Openness) (Miasaud
Mdu 9 1 mnudangu msdele wazarweamusiennunguLa3e) iuwltimednineiieside
nhastedeyalmi uazifieannisresuaniunsaliiuasuuias uonananudanaudaded “am
udsunssvosyadnnin” (Strength) Aignimunlifiduanuansanielulumsgadunsinseny
nszunnInanImwIndsunazdoundulaelilad Suanuidenioed193unse AULTILAS 1T0s
ypAnniwiedesiudnuasyednamdu Wy anuBendu anudss enuudunds anudies
wazadesunaluay fanmadanfauazauudaunsswesyednamiauduiusedslnddaiu
AadnuzyAanamTINnsUS Ui nnilsnaidnuaizie “nisusslanluudd” (Positivity) yanadil
yaAnndInaazassanuRersATealdRTy Feanudediindsig q wietueteiinisas
Hu fianudeluarmuduldly uazarundeiiulunnufoumedinuazdauialy feanudeiul
Juduiadvatvayuliiianisseusudduuiiaziinnuuandns uazasviouliiulusmduionules
asdesiulunules viiemsiunrmausavesmuLes

prdesiulunansavemy \udadsfidaaiunsuiuiidininusssuvessmemnisd

[y

nanudluypdnamdrediu anudeduluauauisovesnuazidunswdnduliyraasediv
guassaniinduluaniunisallvg Jausssului wasdmdndulviuaaayaludnisuaramasdming
MeNANEINNTaTeINY Le1YuzaUasIa uaswliinauRanaianligerie uiaziinisuaian
aal 1 ) a Aa a v o Y ) .
Tnsvd 9 lun1sdenisianssuludin Fedwmaranisusudidindausssy (Kim, 2017)
usvgalodudnusssy dulsenausie Yadunandu Jadefne wazdadediuyana daduns
uwsegdlanelunazniguen NilBvSwasenisusumPiausssuiineuAumanUURNY uazdiag
= ! = v o oA a [ £% ¥ [y =2 & a v Ao
finasiaiiodlunsusududamunmaneglulssmelneud wssgelatinusssuiadudnladend
ANUFURUSAUNISUSUAIT sdonna InUNanI1sAn®Iv8d Dickmann, Doherty, Millsa, & Brewster
(2008) wuiiinaugnsAisensudeiauemeuseglanelursedanuiulanasluujifiau
ludnaUseina azin1susuimnuansangilidiussgelaniely denadesiunanisideaduayudn
F1UIUNLaU Chen, Kirkman, Kim, Farh, & Tangirala (2017) wag Victor, Haines, Tania, & Evelyne,

(2008)
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msdeastruiausTsy Hudeddydidudug Avndmaiinuivaulnedessudnieus
windnilvgaglinuguassmnnineluBeswesmaiaumsgdinwsingurielinewesmuiu
wdnlun s wasiiousinnuianuaansanieniwasssmans eden quduegnad wins
annsodeansnwilngliudifsadndesfdoundunarlunisaiaufduiug nutnudiomiedu
#1949 anAnufnavesiiousinnuiisiidesitalunisidnivsnsussmellgdng ilind fiasdn
meaulng nansiTesuaunniediin nsdeanstuiansssuvdensivnuzawussmaddn
dnsnaldsuanaenisusuialutausssulmilinianseinisdon (Froese, Peltokorpi, & Ko, 2012;
Fukuda, 2015; Hobgood, Riviello, Jouriles, & Hamilton, 2002; Peltokorpi, 2008)

MsaUUaYUNAIAY WU WUy flAss gausa uarsmlufsnmsatvayumadanuain
mam%’auamﬁamm@jama fidusmdesgannlunsuiufives e feaenndasiuna
miﬁﬂwmmaﬁ??u 191 Grelecka (2016) ag Sambasivan, Sadoughi, & Esmaeilzadeh (2017) U8
Wdunadn wikan1sAnwIves wanm wana (Poonpol, 2016) wui1 Msasunundnuseulaill
unumddnegnndensUiuivesindnwainuszimanguendoulugavesnisdoasiude
Finwoaular] winamsisendainguldnuindauddyunndn seiannmsdunvaivrseils
wanain Tudhausndidrayhauludesive deaueeulafluadedudsldduiden uasursdmls
wapaindudeyaiilireunteieuaziivlumeenidiuyana Fsliamnsalfiduuvdeatvayunis
GNGHICRINGRER

MIFUUAYUY I N0 INEIANT liesdunistemdeiedmdning i msusuivauaynis
ausuinuefidudulunsvihen nmsdmuaulouisauduana dududsivssninaniuag
Fosnslidluesdng Faasdaglimanuny suslunisienldietu lnednansideiuduan wu &
Ang (2011) WU MsativayuaINeIAnsiANUduiusduINunsUTUMdL Tausssuveniney

d3UNan15dY

Fodumuiildanmsdunivalvnsneafivihnutuaulnesnlisiniy 10 Weusazannsnvhamiy
aulneldensuiu fanugy demitmelalumssduineglulssmedlne Jsaesiouliifiuinanunsa
UsualRA welidutladefiidvinadensusuitiausssmowuuaiy 2 tanmie

1. fsneuiumenufoinulusamdlng Uszneuse 2 nquilade Ae 1) JedeiiAeadesdu
msdnduladumanuitinululsemelne l6ud Jadondn Jadedega Jadvdruynna 2) daded
Aedeaiunsuiudmnoudumaunufifnululssmalng dsenousae mawieudauednduly
prunuatavTadunsEneusuauidunviuas Taussaulneviegiadunenisuaglidy
a3 FulszaunsalinsUssmaiieeneuieiiiedesnagliieadestunu uaznisiaau
wieunnesAnsdudada Jaansanaininasiiuinysniwsasema Uszaunsalmaiavly
AaUsEna amannsfAsafuaulumii meiummeassutariinalulsemalne dded
Aeafunsviney

2. Prnamsufiiviiilulszmdlne wuindvanetade loun siausfvomminnideyssmeadi
Uy (Uszinalne) (Attitude) vinwen1un133U3 (Perceptual skil) Wy N353 A1 TmUsTIUOIANS
Fausssumavihnuveseulng Wudu yednamuesinewd (Personality) wu Bangu Wala Wiiesh
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uazdoNn uyweduiug Sanuannsalumsinnisetsual eamu veslanluudd ludaduddu A
destuluruanansaveny (Selfefficacy) ussgdladnuiamsssy (Crosscultural motivation) n58eans
10 TmUs55U (Cross-cultural communication) NsauaLuN1edsAY (Social support) Nsaduay
BIWRBNDIANT (Organizational support) waganuaznu (Job)

n1siwaddeluuszanalyd
uenndeeslneldmauisiadouardaudlahiadomarduiidutaslivsmnadinny
fupulneufudituTausssuldedaslands dedunuidsneliiAnaunsemindeauunnsig
sewinsyaRasiatausTIa Snvansnunialazienty 1wy wninedoudld umined
walulagsvaenagiuul v Weddndisiduled 3109 @vw) ansadinansidelulding
uHunsUTnsianisiiedaidon wisuanaumdey atuayy YremdeninaIuyafanA Wy nns
sonuvuinesiiefniileldfnidenvsrsndidvihanulueadns mssonuuundngnsUguimali
NUNIUB1IAYIR mﬂ%azwﬁl,gaw‘%a@ﬁg (Buddy) ¥milvefietewdeniinausimaid $avi
AroaduanudlamehauuumswnsasTaussalteinnura Inewass s ices
nuswiu susztiglminseaiusausuimuasinnunuiulisguiuaussausvamuLes

dadinlun1side

n9seasilysdumanudilatadeding 4 Afnaduasuniodugvassedaranenisyfusiis
Usngtuluuiunvesiamsssugos (Subculture) veadudlvaiinduagidlsthe Inefimsksauufigu
Nndeyasgthaudunssidussiuiimlanlianuaulauaziinms@nwseies Ssenadnnsoulunns
Fumiadesng q ilinanisdnudnisfienuiioad1assiiundn (Theme) lamsiutn ogrslshia
AuziTeitumslinsgiraluiinishanudilaitademdduinadenisusuiedisls wasilade
finuifudissdadefiusnguluuiuniausssudun Smiadedwlvingy enlianunsauily
Fedaioasuifumnudlenisiuddutausssuvesyidsudlalun nniaveslnegd aied
TUUSTIUIRUUANANAY

v a o 3 1
Jarauanuzlunisiensenaly
1. N15USUAITIUTAIUSTTUUDIVIIFNTIA b UG Az N T N1AYIUsena el vyl dun g day

Y

9/
v v o

wansnstululssiugesvnesTausssy (Subculture) Hasnun1sveuLazsewinly Sesiinisifiv
doyaduniasing 1 ileliAnesdlaeg1edndedeiu

2. ruisuluouianAsiin1si A Ted s inanii iud sasdelivsuinvunve B ninaves
Padusing q AdnadenisusudduausssuvasssmAfivhauiualnesntesfiodls uasd
Yaselathafianmnsasurinunensususiuiausssuvesssmeanieuiuadlng
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